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Two cases of Qabla and Ba’da:                             :  

 بیہظرف)مفعولُفيه(کےمعنیمیںہوتےہیں۔
 

بمنصوبمیںہوتےہیں۔ ت

 

ج  بانپرفتحةُہوتویہاپنیاصلیحال  

- When they have Fatha, they are in their original accusative case (Mansoob). Then they give the meaning of Zarf. 

 

 

زَلَُُوَاللَُّّ  ﴿ نَُُأَن ْ مَاءيُُمي اُمَاءُ ُالسَّ هيُُفَأَحْيَ رْضَُُبي َ عْدَُُالْْ ا﴾ُب َ  (65نحل:)االُُُُُمَوْتِيَ

اراپ انیسےآسماننےاللهاور

 

  -دپ اکر زندہکوزمینمردہسےپھراس اپ

Then He revives the earth therewith after its death. 

 

اُوَمَا ﴿ لَُُأَرْسَلْنَ ب ْ نَُُكَُق َ يَُُمي رْسَلي م  ُُالْ لَّّ مُُْإي نََّّ  ونَُُإي ل  أْك  يَ عَامَ﴾ُُُُُلَ  (20)االفرقان:ُالطَّ

ابوہبھیجےپیغمبر جتنےپہلےسےتجھنےہماور

 

 -تھے کھاتےبھیکھاپ

And We did not send before you, [O Muhammad], any of the messengers except that they ate food. 

 

 

 

 

 

ل بْ عْدُاورق َ لُ۔بنیادی طورپر ظرف زمان ہیں۔  دونوں کا معنی ہےاسمدونوںُب َ بْ ا( ق َ

 

عْدُُاور)پہلے ہوپ ا(ب َ

 

 )بعد میں ہوپ

Qabla and Ba’da, both nouns are basically Zarf Zaman. Their meaning is: Qabla (before) Ba’da (after). 

 پر تنوین نہیں آتی ہے۔ُمضاف" ہو کر استعمال ہوتے ہیں اور مضافیہ دونوں ہمیشہ " 

They both always occur as Mudaaf  and Mudaaf never takes a Tanween. 

ل بْ عْدُُاورق َ  منصوب ہوتی ہے۔ب َ

 

معرب اسم ہیں۔ ان کا اصلی اعراب نصب کا ہے یعنی ان کی اصلی اعرابی حال  

They both are declinable nouns. Their original Earaab is of Nasab. i.e. They are Mansoob, in accusative case.   

ل بْ عْدُُاورق َ ۔ہے سکتاہوبھیکوئیسےمیں"ُصدرُمؤولمیاُاسمُظاهرُپ ابضمیرُمتصلُ"ُيهلمضافُإکاب َ  

The Mudaaf Ilaih of Qabla and Ba’da can be a Zameer Muttasil or an Ism Zaahir or a Masdar Muawwal. 

 

 

The Rules of بْل
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بکسرۃہوگی۔

 

رکی علام
 
بمیںج

 

رآجائےاورُمضافُإليهلفظوںمیںموجودہوتوتومجرورحال ۔ج  بان سےپہلے حرفج   

- When Herf Jer occurs before them and Mudaaf Ilaihi is present in words, then the sign of Jer is Kasrah.  

 

نُُْجَعَلَُُث َُّ ﴿ عْديُُمي ةُ ُب َ وَّ اُق   ﴾ُُُُُضَعْف  ة  بَ  (54:الروم)ُوَشَي ْ

رھاپ اباورکمزوریبعدکےقوتنےاسپھر

 

  -دپ اکرپیداب 

then made after strength weakness and white hair. 

 

يب وا جي مُُْ﴿اسْتَ ك  نُُْليرَب ي ُُمي لي بْ نُُْق َ َُُأَ تي وْمٌ﴾ُيَْ  (47)الشورى:ُُُُُي َ

  -آجائےدنوہکہلومانحکمکارباپنےپہلے سےاس

Respond to your Lord before a Day comes from Allah of which there is no repelling. 

   
 

ة"پرمبنیہوتےہیں۔ اسصورتمیں ۔ لیکنمجرورحال بمیںاگرانکا مضافُإليهلفظیطورپرموجودنہہوتویہ "ضم 

ُکی انہم ُمبنیُعلیُضیعنی۔ ہیںبتاتےجریُحالتُمحلً  ُ/ُبَعد  ة"ُقَبل  "ُم  ُجَر  یُمَحل  ۔ہیںکرتےاستعمالالفاظکےفي  

- But in genitive (Majroor) case if their Mudaaf Ilaihi is not present in words then they are fixed (Mabni) on Damma. In this case their genitive (Jari) case is shown as Mahallan. “Qablu/ ba’du Mabni Ala 

Damma Fi Mahalli Jarrin” these words are used. 

 

﴿ ُ ضْعيُُفي نيُُبي َُ يَُسي ُالّْ ُللّي هي عْد ُمْر  ُب َ
نْْۢ وَُمي ل  بْ نُْق َ  (4)الروم:ُ﴾ُُُُُُمي

  - بھیمیں     چند ہی سال میں امَر تو الله ہی کا ہے پہلے بھی اور بعد

Allah belonged the matter before and (to Him it belongs) thereafter. 

 

ل بْ عْد اور ق َ ة یہاں ب َ   میں موجود ہے ۔ یہ جملہ اصل میں یوں تھا۔محذوف ہےيهلمضافُإ ان کا ہیں ۔ کیونکہ  مبنیُعلیُضم 

 

 

 

  اور ن

Here Qablu and Ba’du are Mabni Ala Damma as their Mudaaf Ilaihi is dropped but is intended in mind. This sentence was actually like this: 

 

مْر ُُللّي هيُ ﴿ َ نُُْالّْ ُُمي لي بْ ُُق َ ل ي عْدُنُْْۢوَميُُشَئ ُُک  ُُب َ ل ي  ﴾شَئ ُُک 
ر چیز سےامَر تو الله ہی کا ہے 
 
ر چیز کےپہلے بھی اور ہ

 
 -بھی میں   بعدہ

 

ُشَئ ُ ل ي عْد ُجسے محذوف کر کے  ہے يهلمضافُمضافُإ""ک  وَُب َ ل  بْ  کر دپ ا گیا۔ ق َ

“Kulli Shaiyin” Mudaaf  Mudaaf Ilaihi is dropped and is made into Qablu and Ba’du. 
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هُ ﴿ يَهُُاسْْ  عَلُُْلَُُْيَْ هُ ُنَْ نُُْلَ لُ ُمي بْ ا﴾ُق َ يًّ  (7)مريم:ُُُُُُُسْيَ

امکاجس

 

ی بپ  
 حی
ی

اماسنےہمسےپہلےہوگااس

 

 -کیانہیں پیداکوئیکاپ

We give you good tidings of a boy whose name will be Yahya. 

 

لُ۔ بْ عْداورق َ باعرابیکیرفعیہلیےساہیںظرفکیونکہُب َ

 

،کیونکہنہیںکبھیمیںحال

 

بننہیںوغیرہمبتدأ،ُفاعل  یہآسکت

ب

 

۔ہیںہوتےاستعمال ہوکرمتعلقسے کسینہکسیہمیشہیہ۔ سکت  

- Being Zarf, Qabla and Ba’da can never occur in nominative (Rafa’) case because they can never take the position of Mubtada, Faa’il etc. They are always used as connectives (Mutalliq). 
 

 

 

ة"ُکیوںکہا  گیانیز اسکےعلاوہاورکون سےکلماتہیں؟ عْدُکو"مبنیُعلیُالضم  لاورب َ بْ :ُق َ  

Question: Why render Qabl and Ba’d “Mabni Ala Damma”? And which are the words other than these? 

رداخلہو تومجرورہوتےہیںیعنی 
 
عْدُپرحرفج لاورب َ بْ ة"ُکرنےکیوجہیہہےکہج  بق َ عْدُکو"مبنیُعلیُالضم  لاورب َ بْ ق َ

اکسرة

 

ر حرفبغیراورہےآپ
 
ا ُفتحةپربناکیظرفیتکیج ةُعلاوہکےفتحةُاورکسرةلئےاس۔  ہےہوپ  بایسیہیُضم 

 

 تھیعلام

اکہگیا کیامنتخبلئےکےمبنیجسے

 

بکیمتکلم اورہےمحذوف يهلمضافُإ کااسسکےچلپتاپ

 

 

 

۔ہےمیںن  

The reason behind rendering Qabl and Ba’d “Mabni Ala Damma” is that when Herf Jer occurs on them, they are Majroor with Kasrah while without Herf Jer, being Zarf, they have Fatha. Now besides Kasrah 

and Fatha, only Damma could be the sign to be fixed (Mabni) on so that it can be made clear that the Mudaaf Ilaihi is dropped and is present in the mind of the speaker.   

ل بْ عْدُاورق َ  بہیںتَُ،ُقدامَ،ُخلفَ""ُفوقَ،ُتحکلماتدیگرجیسےب َ
 

امحذوفيهلمضافُإکاانج

 

بکیمتکلماورہےہوپ

 

 

 

 ہومیںن

ة""مبنیُعلیُالبھییہتو ب۔ ہیںہوتےضم 

 

 

 

۔ہےلیتاسمجھکواسمخاطبہیبغیرکئےذکرکو اس   کہہےیہمطلبکاہونےمیںن  

Like Qabla and Ba’da, “ Fauqa, Tahta, Qudama, Khalfa” are such words that are “Mabni Ala Damma”  when their Mudaaf Ilaihi is dropped but  the speaker intends it. Being intended means though it is not 

mentioned, the listener gets it.  
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